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vervangen door de volgende bepaling:  remplacé par la disposition suivante : 

« De houder van een afgedankt voertuig die niet in 
staat is de boorddocumenten binnen de maand te 
tonen, of dat zich in een staat van technisch totaal 
verlies bevindt en waarvan de houder niet binnen de 
maand de rehabilitatieprocedure opstart, of waarvan 
het schouwingsbewijs sedert ten minste twee jaar 
vervallen is of waarvan twee jaar verstreken zijn 
vanaf de datum waarop hij voor het eerst op de 
technische keuring had moeten worden aangeboden, 
dient het voertuig onmiddellijk in te leveren op één 
van de volgende bestemmingen.  

« Le détenteur d’un véhicule hors d’usage qui 
n’est pas en mesure de présenter les documents 
de bord dans le mois, ou qui concerne une perte 
totale technique et dont le détenteur ne démarre 
pas la procédure de réhabilitation dans le mois ou 
le détenteur du véhicule dont le certificat de 
contrôle technique est périmé depuis au moins 
deux ans ou pour lequel au moins deux ans se 
sont écoulés depuis la date à laquelle il aurait dû 
être passé pour la première fois au contrôle 
technique, est tenu de remettre sans délai ledit 
véhicule à l’une des destinations suivantes : 

- bij een kleinhandelaar die minstens de in artikel 8 

gestelde voorwaarden vervult, 

- le détaillant qui répond au moins aux conditions 
de l’article 8, 

- bij de exploitant van een geregistreerd 
demonteercentrum voor afgedankte voertuigen, 

- l’exploitant d’un centre enregistré de 
démontage de véhicules hors d’usage, 

- bij de exploitant van een geregistreerd 
demonteercentrum voor afgedankte voertuigen dat 
ertoe gemachtigd is een vernietigingsattest af te 
geven, 

- l’exploitant d’un centre enregistré de 
démontage de véhicules hors d’usage et 
habilité à délivrer un certificat de destruction, 

- bij de exploitant van een geregistreerd centrum voor 
de vernietiging en recycling van afgedankte 
voertuigen dat ertoe gemachtigd is een 
vernietigingsattest af te geven, 

- l’exploitant d’un centre enregistré de 
destruction et de recyclage de véhicules hors 
d’usage et habilité à délivrer un certificat de 
destruction, 

- of bij elk ander centrum dat in de andere Gewesten 
is vergund en ertoe gemachtigd is een 
vernietigingsattest af te geven. » 

- tout centre autorisé dans les autres Régions 
et habilité à délivrer un certificat de 
destruction. » 

Art. 4.4.3. Afgedankte voertuigen zijn niet 
onderworpen aan de bepalingen van titels I en III. 

Art. 4.4.3. Les véhicules hors d’usage ne sont pas 
soumis aux dispositions des titres I et III. 

HOOFDSTUK 5. Dierlijke bijproducten CHAPITRE 5. Sous-produits animaux 

Art. 4.5. Dierlijke bijproducten zijn niet onderworpen 

aan de bepalingen van huidig besluit. 

Art. 4.5. Les sous-produits animaux ne sont pas 

soumis aux dispositions du présent arrêté. 

HOOFDSTUK VI. Verpakkingsafval 

AFDELING I. Plastic zakjes  

Art 4.6.1. Definities  

In de zin van deze afdeling verstaan we onder :  

1° « kassazakjes » : de zakjes die, tegen betaling of 

gratis, ter beschikking worden gesteld in de 

verkooppunten voor het verpakken van de waren van 

de klanten als ze aan de kassa voorbijkomen. De 

zakjes die worden aangeboden als primaire 

verpakking voor voedingswaren in bulk worden niet 

CHAPITRE VI : Déchets d’emballages 

SECTION I. Des sacs plastiques  

Art 4.6.1. Définitions 

Au sens de la présente section, on entend par :  

1° « sacs de caisse » : les sacs mis à disposition, 

à titre onéreux ou gratuit, dans les points de vente 

pour l’emballage des marchandises des clients 

lors du passage en caisse. Les sacs fournis 

comme emballage primaire pour les denrées 

alimentaires en vrac ne sont pas considérés 
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als kassazakjes beschouwd. comme des sacs de caisse. 

Art. 4.6.2. §1. Het gebruik van plastic wegwerpzakjes 

is verboden in de verkoopruimte van 

detailhandelaars.  

Het verbod is niet van toepassing op herbruikbare 

plastic zakjes die beantwoorden aan de vereisten 

inzake herbruikbare verpakkingen zoals gedefinieerd 

in bijlage 12. 

§2. Het verbod zoals bedoeld in paragraaf 1 is van 

toepassing vanaf 1 september 2017 voor de 

kassazakjes en vanaf 1 september 2018 voor alle 

andere zakjes die bestemd zijn voor het verpakken 

van waren en die gebruikt worden in de 

verkoopruimte van detailhandelaars. 

§3. In afwijking van de voorgaande paragraaf, 

bepaalt de minister de soorten plastic zakjes 

waarvoor de in de voorgaande paragraaf beoogde 

data niet van toepassing zijn. De minister preciseert 

de lijst van de vrijstellingen. 

Art. 4.6.2. §1. L’usage de sacs en plastique à 

usage unique est interdit dans l’espace de vente 

des détaillants.  

L’interdiction ne s’applique pas aux sacs 

plastiques réemployables qui répondent aux 

exigences des emballages réemployables définis 

à l’annexe 12.  

§2. L’interdiction visée au paragraphe 1
er

 est 

d’application à partir du 1
er

 septembre 2017 pour 

les sacs de caisse et à partir du 1
er

 septembre 

2018 pour tous les autres sacs destinés à 

l’emballage de marchandises utilisés dans 

l’espace de vente des détaillants. 

§3. Par dérogation au paragraphe précédent, le 

Ministre détermine les types de sacs plastiques 

pour lesquels les dates visées au paragraphe 

précédent ne sont pas applicables. Le Ministre 

précise la liste des exonérations.  

TITEL V. Wijzigings-, opheffings-, overgangs- en 
slotbepalingen 
 

TITRE V. Dispositions modificatives 
abrogatoires, transitoires et finales 
 

HOOFSTUK 1. Wijzigingsbepalingen 
 

CHAPITRE 1
er

. Dispositions modificatives 
 

Art. 5.1. Wijziging van het besluit van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 4 maart 
1999 tot vaststelling van de ingedeelde 
inrichtingen van klasse IB, IC, ID, II en III met 
toepassing van artikel 4 van de ordonnantie van 5 
juni 1997 betreffende de milieuvergunningen 
 

Art. 5.1. Modification de l’arrêté du 
Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 4 mars 1999 fixant la liste des 
installations de classe IB, IC, ID, II et III en 
exécution de l’article 4 de l’ordonnance du 5 
juin 1997 relative aux permis d’environnement 
 

§ 1. De rubrieken nr. 22, nr 28, nr. 33, nr. 41, nr. 44, 
nr. 45, nr. 46, nr. 47, nr. 48, nr. 49, nr. 50, nr. 51 en 
nr.103 van de bijlage van het besluit van de 
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 4 maart 
1999 tot vaststelling van de ingedeelde inrichtingen 
van klasse IB, IC, ID, II en III met toepassing van 
artikel 4 van de ordonnantie van 5 juni 1997 
betreffende de milieuvergunningen worden 
respectievelijk door volgende rubrieken vervangen: 
 

§ 1
er

. Les rubriques n° 22, n° 28, n° 33, n° 41, n° 
44, n° 45, n° 46, n° 47, n° 48, n° 49, n° 50, n° 51, 
n° 103 de l’annexe de l’arrêté du Gouvernement 
de la Région de Bruxelles-Capitale du 4 mars 
1999 fixant la liste des installations de classe IB, 
IC, ID, II et III en exécution de l’article 4 de 
l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis 
d’environnement d’environnement sont 
remplacées respectivement par les rubriques 
suivantes : 
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Sleutelwoord / 
Mot-clé 

22.1 
Opslagplaatsen voor slib met een voor opslag 
bestemde totale oppervlakte tot en met 100 m² 

Dépôts de boues dont la surface 
totale destinée au stockage 
est inférieure ou égale à 100 m² 

1C 
Boues, terres 
excavées 
(dépôt) / Slib, 
uitgegraven 
grond (opslag) 22.2 Opslagplaatsen voor slib en/of uitgegraven 

grond met een voor opslag bestemde totale 
Dépôts de boues et/ou de terres 
excavées dont la surface totale 

1B 


